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Extended Abstract: 
Tense and its inflection are one of the most important indicators of linguistic ability in 

any language, and this issue has a decisive role for languages that have current inflection. 

In general, in languages where there is a present conjugation, the reference of time is 

expressed using lexical cues (adverbal expressions) and grammatical cues (verbal 

morphems). The present study aimed at answering the question of how linguists 

understand the tense of sentences. In particular, since time plays a very important role in 

verbal communication, this study focused on the students' understanding of sentence 

time. Also, the current research aimed to examine and analyze the role of lexical and 

grammatical cues in determining sentence time by using input processing theory. 

Despite the importance of recognizing the time of the sentence, both in terms of 

meaning and communication, in the sentence and beyond that in the text, in different 

languages, very few studies have been conducted in this field, necessarily in the literature 

of Persian language teaching. Therefore, this research was an attempt to answer four 
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basic questions inspired by input processing theory. This theory was first proposed by 

VanPatten (1993), inspired by Krashan's input hypothesis. The theory refers to a field of 

research that shows how language learners establish a relationship between form and 

meaning and how they break it down into its constituent parts so that they can understand 

it (Hashemnezhad & Khalili, 2013). 

The participants in this study were 53 Arabic-speaking learners of the Persian 

language (28 learners at the beginner level and 25 learners at the advanced level) from 

the Persian Language Center of Imam Khomeini International University, Qazvin, who 

were selected based on convenience sampling. Their age range was between 18 to 25 

years, and in terms of gender, 23 were women and 30 were men. 

The tests used in this research were: (1) level determination test; this test was used to 

determine the level of language learners. Based on this test, the participants were placed 

in two levels, beginner and advanced, (2) Personal information questionnaire; this 

questionnaire contained information such as nationality, gender, first language, age, last 

degree, and level of familiarity with a language other than Persian, (3) Sentence time 

detection test; this test itself is divided into two categories: (a) An audio file containing 

30 Persian language sentences in which there were both lexical cues and current 

interpretation cues, and (b) An audio file containing 30 Persian language sentences in 

which there were only cues to the current interpretation. 

For the statistical analysis of the collected data to address the research questions, 

various statistical tests such as paired-samples t-test and independent-samples t-test were 

used using the statistical software SPSS, 26. The results showed that the beginner 

Arabic-speaking Persian learners used the grammatical cues more often; however, 

advanced Arabic-speaking Persian learners used lexical and grammatical cues 

simultaneously. The study also showed that first language has a significant effect on the 

recognition of the time of sentences in the second language. Moreover, it was observed 

that the by increasing the proficiency level, the simultaneous use of lexical and 

grammatical cues increases significantly. Finally, it was found that gender cannot be a 

factor influencing the understanding and recognition of sentence tense among Arabic-

speaking Persian language learners in beginner and advance levels. 
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   چکیده

های مرتبط در خصوص فراگیری به نقش و اهمیت تشخیص زمان دستوری در فراگیری زبان و نبود پژوهشجه با تو
همچنین  کار رفته، جهت تشخیص زمان دستوری وهای بهزبان فارسی، هدف از پژوهش حاضر، بررسی نوع سرنخ

زبان آموزان عربیهای فارسی و جنسیت و نیز رابطة بین درک زمان و زبان اول فارسیرابطة بین درک زمان جمله
عنوان ( به2015پتن، داد )وناصل تقدم واژگانی نظریة پردازش درون در سطوح مبتدی و پیشرفته بود. بدین منظور،

گیری در دسترس صورت نمونهنندگان در این پژوهش که بهکپایه و چهارچوب نظری در نظر گرفته شد. شرکت
المللی امام از مرکز آموزش زبان فارسی دانشگاه بینزبان، آموز عربینفر فارسی 53انتخاب شدند، عبارت بودند از 

های مورد بزارنفر( تقسیم شدند. ا 25نفر( و پیشرفته ) 28که بر اساس سطح، به دو گروه مبتدی ) ،)ره(خمینی 
: در مرحلة اول، با استفاده از آزمون تشخیص زمان در دو مرحله بودمحقق ساخته  دو آزمون ،پژوهشاین در  استفاده

، همان آزمون اجرا دوم ةدر مرحل زدند.شنیدند را در پاسخنامه علامت میهایی که میها، زمان جملهجمله، آزمودنی
زبانان مبتدی، داد عربینشان  پژوهش نیا یهاافتهی .زمان بودفاقد قید  هاجمله آزمون، نیادر تفاوت که  نیبا اشد، 

کنند؛ اما در بیشتر موارد، های فعلی در تشخیص زمان جمله استفاده میهای واژگانی و هم از تصریفهم از سرنخ
همزمان از دو سرنخ های سطح پیشرفته، باشد. این در حالی است که آزمودنیها میها، تنها یکی از سرنخانتخاب آن

کنند. در مورد جنسیت، نتایج نشان داد که بین جنسیت و توانایی درک زمان ژگانی و تصریف فعلی استفاده میاو
 جمله، رابطة معناداری وجود ندارد. 
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 . مقدمه 1 

هایی برای زبان ،های توانش زبانی در هر زبانی است که این مسألهترین شاخصیکی از مهم، تصریف آنزمان و 

هایی که تصریف فعلی وجود دارد، مرجع در زبان ،طورکلیای دارد. بهکنندهنقش تعیین ،که تصریف فعلی دارند

شوند. طبق نظر های فعلی( بیان میهای تصریفی )تصریفهای واژگانی )قیدها( و سرنخزمان با استفاده از سرنخ

)Lee 2013; Cameron, 1992Harlig, -Bardvi ; :اندکرده برخی ازپژوهشگرانی که در این حیطه کار

) 9891; Musumeci,1997et al,  عنوان نمونه از ترتیب رویدادها های ضمنی بهاز سرنخابتدا  ،آموزانبانز

کنند. تقدم لی استفاده میهای فعاز تصریف ،های واژگانی و در آخرکنند و سپس از سرنخدر متن استفاده می

سرنخ توضیح داده لحاظ برتری  از ،های تصریفینسبت به سرنخ ،های واژگانیآموزان برای سرنخزبان اولیة

تواند عامل میشناسایی است و این برجستگی  تر قابلشد، آسانشود؛ یعنی هرچه برجستگی سرنخ بیشتر بامی

ای در تشخیص کننده نقش تعیین ،های واژگانی و تصریفیسرنخ. شناختی و تجربی داشته باشدفیزیکی، روان

 .Bardovi- (Harlig, 2000)زمان جمله دارند

 کنند؛ها را درک مینه زمان جملهچگو ،انزآموکه زبان قصد دارد به این پرسش پاسخ دهدش حاضر پژوه   

نقش بسیار مهمی در ارتباط  ،آموزان از زمان جمله است. به این دلیل که زمانویژه تأکید آن بر درک زبانبه

و وقت بسیاری از ریف فعلی است تصریف، دارای تصلحاظ  از ،که زبان فارسی آنجایی کند. ازکلامی ایفا می

ف فعلی، یابد و به این دلیل که تصریتصریف فعل اختصاص می ، به مطالعةآموزان و مدرسانفارسی

های زبانی در جمله و تنها از زمان در زبان فارسی است؛ یعنی حتی بدون وجود عبارت ترین نشانةاطمینانقابل

 ،درست تصریف فعلی آموزان با استفادۀیص داد، لازم است زبانتوان زمان جمله را تشخمی ،طریق فعل جمله

 ،های کمی در مورد زمانپژوهش ،لازم به یادآوری است که متأسفانه ظور تشخیص زمان جمله آشنا شوند.منبه

 با تأکید بر استنباط و درک زمان صورت گرفته است. ،های زبان دومدر پژوهش

بررسی قرار گیرند  گیرد، باید مورداستفاده قرار می آموزان موردتوسط زبان هایی کهمیزان استفاده از سرنخ   

زبان  حوزه در ها،آموزان داشته باشند. پژوهشدرک درستی از راهکارهای درک زبان ،مان و پژوهشگرانتا معلّ

 ،بنابراین ر نماید.ها تغیید نظام زبانی آنتواند با رشمی ،آموزاندرک زباندوم نشان داده است که راهکارهای 

ها برای تشخیص زمان در استفاده از سرنخ ،آموزان پیشرفتهآموزان مبتدی و زبانسؤال این است که آیا زبان

 کنند؟های متفاوتی استفاده میاز روش ،جمله

اً های نسبتنظریهکه یکی از  نظریة پردازش دروندادگیری از با بهره آن است که پژوهش حاضر برهمچنین،    

های واژگانی و آموزش و یادگیری زبان خارجی/ دوم است، به بررسی و تحلیل نقش سرنخ جدید در زمینة

ای در زمان، نقش مهم و تعیین کننده گونه که گفته شد،، در تشخیص زمان جمله بپردازد و هماندستوری

 ،ر آموزش زبان باید به آن پرداخته شودیکی از مواردی که در ام ،کند. بنابراینها ایفا میارتباطات کلامی انسان
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 زبانآموزان عربیقصد دارد با مقایسه قرار دادن فارسی ،های تشخیص آن است. این پژوهشبحث زمان و راه

کنند یا انی استفاده میهای واژگها بیشتر از سرنخآن به  این مسأله بپردازد که مبتدی و پیشرفته، سطوح

 ها در تشخیص زمان جمله داردچه تأثیری در توانایی آن ،هانیدکه رشد زبانی آزمواین علاوه بر آن، دستوری. 

معناداری بین سطح زبانی  ، سوال اول این پژوهش این است: آیا رابطةتر؛ به بیان دقیقگیردمورد بررسی قرار می

گانی و تصریف فعلی وجود های واژدر میزان استفاده از سرنخ ،مبتدی و پیشرفتهسطوح زبان آموزان عربیفارسی

های خچه تأثیری در انتخاب سرن ،که متغیر جنسیت گیردمیاین موضوع مورد بررسی قرار  نیز دارد؟ در آخر

آیا بین جنسیت و توانایی تشخیص سوال دیگرِ این پژوهش این است:  ،عبارت دیگرواژگانی و دستوری دارد؛ به

 معناداری وجود دارد؟   ابطةر ،دستوریهای واژگانی یا از طریق سرنخ ،زمان جمله

در جمله و فراتر از آن در  ،چه به لحاظ معنایی و چه به لحاظ ارتباطی ،باوجود اهمیت تشخیص زمان جمله  

 بر طبق بررسی انجام شده،گرفته و های بسیار اندکی در این زمینه صورت پژوهش ،های مختلفمتن، در زبان

زبان فارسی بسیار مهم  در یوجود چنین پژوهش ،بنابراین است؛ ی صورت نگرفتههیچ پژوهش نیز در زبان فارسی

 ،اول خصوص اصل تقدم واژگانی، در وهلةداد و بهپردازش درون ، سعی دارد با الهام از نظریة. این پژوهشاست

های داد )عبارتهای مربوط به زمان در درونکدام ویژگی ،زبانآموزان عربیاین موضوع را کشف نماید که فارسی

یک کدام ،دهند و همچنین مشخص کنداستفاده قرار می مورد ،قید زمان، تصریف فعلی( را جهت تشخیص زمان

به بررسی نقش جنسیت و میزان آگاهی از زبان فارسی در استفاده  ،بعد تر است و در وهلةآموزان آسانانبرای زب

 های واژگانی و دستوری بپردازد.  از سرنخ

داد سطح جمله، معمولًا ( درون1زمان در سطح جمله به دو دلیل است: ) دنبال بررسی نقشحاضر، به پژوهش   

داد در کلاس باشد. با محدود کردن شاید جمله پربسامدترین سطح درون (2شود. )هر گفتار طبیعی یافت می در

سازی و روایت توالی رویدادها، ترتیب طبیعی و قواعد حاکم بر داستان :ملی مانندعوا؛ ازجمله هاآوری دادهجمع

 نیز حذف شدند. 
 

 های پژوهشپرسش
 :پاسخ دهد ریز هایپرسشبه  ،دادپردازش درون نظریةگیری از با بهرهبر آن است که  حاضر پژوهش

استفاده  هایی برای درک زمان جملهسرنخچه زبان سطح مبتدی و پیشرفته، بیشتر از آموزان عربیفارسی -1

 کنند؟ می

 چیست؟  های زبان فارسیجمله زمان در هنگام درک ،آموزان سطح مبتدی و پیشرفتهزبان اول فارسی تأثیر -2

زبان سطح آموزان عربیهای فارسی در میان فارسیای میان سطح زبانی و توانایی درک زمان جملهچه رابطه -3

 ته وجود دارد؟ مبتدی و پیشرف
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زبان سطح آموزان عربیدر میان فارسی ،های فارسیای میان جنسیت و توانایی درک زمان جملهچه رابطه -4

 مبتدی و پیشرفته وجود دارد؟

 گردد:های زیر مطرح میفرضیه ،های بالابر اساس پرسش

های واژگانی استفاده سرنخ برای درک زمان جمله، بیشتر از سطح مبتدی و پیشرفته، زبانآموزان عربیفارسی -1

 کنند. می

 تأثیر های زبان فارسیجمله زمان در هنگام درک زبان سطح مبتدی و پیشرفته،یآموزان عربفارسیزبان اول  -2

 مهمی دارد.

سطح مبتدی و  انزبیآموزان عربهای فارسی در میان فارسیمیان سطح زبانی و توانایی درک زمان جمله -3

 معناداری وجود ندارد.  پیشرفته، رابطة

زبان سطح مبتدی و یآموزان عربهای فارسی در میان فارسیمیان جنسیت و توانایی درک زمان جمله -4

 معناداری وجود ندارد. پیشرفته، رابطة
 

 . مبانی نظری2

 1داددرون پردازش . نظریة1. 2
ای این نظریه، به حوزه .گردید مطرح داد کراشن،درون فرضیة از الهام با ،پتنون توسط بار نخستین ،نظریه این 

 چگونه و کنندآموزان چگونه بین صورت و معنا ارتباط برقرار میدهد، زبانپژوهش اشاره دارد که نشان میاز 

 & Hashemnezhad) نماینددرک  تا بتوانند آن را نماینداش تجزیه میدهندههای تشکیلآن را به بخش

Khalili, 2013). تا دارد سعی آموززبان ،آن در که دارد موقعیتی به اشاره پتنون نظر از ،داددرون پردازش 

 این خاطر به آموزانزبان ،کندمی استدلال او. نماید ایجاد پیوند معنی و صورت میان ،داددرون درک حین در

زمان متوانند هو نمی نمایند درک را داددرون ثانیه، از کسری در مجبورند دارند و محدودی کاری حافظة که

معمولاً اولویت را به معنی بدهند و برخی از ، جای تعجب نیست که بنابراین صورت و معنا توجه کنند.به

ت فهمیدن معنای جملا های بافتی، راهبرد خوبی برایهای زبانی را نادیده بگیرند. استفاده از بافت و سرنخمؤلفه

 .Spada, & Lightbown,2013, p. 177))کلی است و درک ایدۀ

  نماید:می مطرح را اساسی پرسش سه ،نظریه این

 ظرفیت که فرضپیش این با (2) کنند؟می ایجاد پیوند معنا و صورت بین آموزانزبان ،شرایطی چه ( تحت1)

 ،آموزانزبان (3) شود؟می درک به تبدیل ،داددرون از هاییبخش چه و چگونه است، محدود آموزانزبان پردازش

 یادگیری بر چگونه این و کنندمی استفاده جملات درک برای ،درونی شناختیزبان –روان  راهکارهای چه از

 گذارد؟می تأثیر

                                                 
1. input processing theory 
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 ی،زمان لحظة یکآموزان چگونه در که زبان نیو ا است جمله لحظة به لحظهپردازش 1انگارۀ ،داددرون پردازش

پردازش  ،شد دادهنشان ( 1)  ریکه در شکل ز گونههمانسازند. یخاص مرتبط م یرا با معان یخاص هایصورت

 ؛کنندیاستخراج م ینظام زبان کی جادیا یرا برا هیاول یهاآموزان چگونه دادهاست که زبان نیا انگربی داد،درون

دهی سازمانو  سازیرهیذخ وظیفةکه اند یافتهیی انتقالهاسمیها و مکانپردازنده گریدیی که به هاداده یعنی

 حینآموزان را در زبان هایداده دازشپر یزیچه چ که نیدر مورد ا ،داددرونپردازش  ها را بر عهده دارند.داده

آموزان در هنگام است که زبان نیا ادعاها،از  یکی سازد.مطرح می را ادعا ن، چندیکندیم تیدرک مطلب هدا

شده است که اظهار  داددروندر پردازش  یمنجر به اصل ،ادعا نیا .دنکنمیمعنی را استخراج  ،درک مطلب

اصل تقدم »که به آن  کنندمیجمله کسب  یواژگان یاجزا یجستجو قیرا از طر ینآموزان معزبان ؛داردیم

 .(VanPatten, 2015, p.114) .شودیگفته م «یواژگان
 
 

 دادپردازش درون                      

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 

 

 ( ,p.2015VanPatten ,114برگرفته از )داد، الگوی پردازش درون ،1 شکل
 

 واژگانی تقدم اصل .2. 2

 هایعبارت پردازش گفته، بیشتر بر یا جمله یک معنی پردازش هنگام ،دوم زبان آموزان اساس این اصل، زبان بر

 که زمانی ،مثال برای .(VanPatten, 2015, p.116) تکواژهای دستوری. تا کنندمی تمرکز واژگانی

 He received a parcelمانند: )  ایجمله هستند، انگلیسی زبان در حال یادگیری آموزانی کهزبان

yesterdayتکواژ صورتبه ندرتبه شنوند،( می (ed) گذشتةزمان  تشخیص برای ،است متصل فعلآخر  به که 

 واژگانی عبارت به منعطف را هاآن توجه فرض،پیش پردازشی راهبردهای بلکه کنند؛جمله توجه می

((yesterday است گذشته معنی بیانگر ،صریح طوربه که کندمی (VanPatten, 2015b). 

                                                 
1. model 

 هاها و مکانیسمپردازنده دیگر

 )مانند دستور جهانی(

 داددرون

 آموزی زباندستور درونی شده

 )یعنی نظام درحال رشد(
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 1زمان دستوری .3. 2
از طریق  ،هازبانی دستوری فعل هستند. تمایزات زمانی و نمود در بیشتر هامقوله، نمودهاو  هازمان

 ,Comrie) متفاوت هستند. کامری  ،در مشخصات زمان و نمود ،هازبان. شودیمهای فعلی بیان واژهساخت

1985, p. 2) موقعیت در زمان و زمان یک وضعیت مربوط به  ۀشد یدستوربیان » عنوانبهزمان دستوری را

گیرد. موقعیتی که ظر میکند. زمان دستوری، زمان را در یک توالی خطی در نتعریف می «موقعیت پاره گفتار

زمان گذشته و موقعیتی  ،دریگیمزمان حال، موقعیتی که قبل از لحظه گفتار قرار  .گفتار مطابقت دارد با لحظة

متمایز  صورتبهمرجع، برای قرار دادن گذشته  نقطة عنوانبهآینده است. حال  ،که بعد از لحظه گفتار قرار دارد

، نظام کندیممرجع مرتبط  ی که یک رویداد یا عمل را به نقطةزمان. نظام شودیماز آینده استفاده 

) ,Comrie شودیمای در نظر گرفته یک نظام اشاره عنوانبه ،. زمان دستوریشودیممحسوب 2ایاشاره

1985, p. 32)لحظه حال». زمانی که شودیمبه دو نوع زمان مطلق و زمان نسبی تقسیم  ،. زمان دستوری »

مرجع مکان رویداد  ، نقطةگویند. زمانی که در آنمی 3«زمان مطلق»داند، را مرجع مکان موقعیت در زمان می

است. در زمان  4حال که زمان نسبی توسط زمینه است. همچنین لحظة شده ارائهی در زمان انقطه یا موقعیت،

   .شودینممرکز یا نقطه مرجع در نظر گرفته  عنوانبهحال  نسبی، لحظة

 اساساً زمان دستوری را  (Givon, 2001; quoted from Soleimani & Haqbin, 1395)گیون     

. زمان کندیمزمانی خارج از خودش متصل  ةنقطکه گزاره را به یک  کندیمی معرفی کاربردشناختای پدیده

به کنش گفتاری جاری  ،، درست در همان زمان توسط گویندهشودیمبیان  که نیا محضبهدستوری مطلق بند، 

 زیر است: صورتبهزمان دستوری در یک نمودار  ۀدربار ،صال زمانی. اتّشودیممتصل 

 رخدادزمان 

 گذشته   حال    آینده

                                                                                             

 

 زمان گفتار

 زمان ارجاعی                                                                          

 

 (2016بین نقل از سلیمانی و حق  .Givon ,2001زمان دستوری و اتصال زمانی ) .2نمودار 

                                                 
1.  tense 
2. deixis system 
3. absolute tense 
4. relative tense 



 

 

 35/آماده انتشارزبانان/ ی آموزش زبان فارسی به غیرفارسینامهپژوهش

 

 

 

 سه بازۀ لیتحل و هیتجززمان دستوری را با  (Klein, 2009; quoted from Mudhsh, 2021 )کلاین 

بین زمان موضوع  زمان دستوری، رابطة .3و زمان موضوع 2، زمان وقوع1: زمان بیاندهدیمقرار  بحث مورد ،زمانی

ی که ادعای گوینده در این موقعیت زمانمدت». طبق نظر کلاین، زمان دستوری به دهدیمو زمان بیان را نشان 

اشاره دارد. در تعریف کلاین، وضعیت قبل از زمان بیان، گذشته، حال وضعیت در زمان بیان « شودیممحدود 

گذشته، حال و  عنوانبهکلی در مفهوم کلاسیک زمان دستوری ، مشحال نیا باو آینده بعد از زمان بیان است. 

 .(Comrie, 1985, p. 9)ی از زمان وجود دارد رمتعارفیغزیرا بسیاری از کاربردهای  ؛آینده ساده وجود دارد

 حالترویداد، یک عمل یا یک فرآیند یا  کی آنکه در  شودیمی به زمانی اطلاق طورکلبه، زمان وجود نیا با

  .افتداتفاق می

 صحبتدر حین  گذشته(،همان )کردن  صحبت لحظة از پیش رخداد زمان دهد کهنشان می زمان دستوری   

 دستوری هایویژگی از یکی ،دستوری زمان .است آینده(همان ) صحبت کردن از پس حال( و یاهمان )کردن

 آینده و حال گذشته، مشخص دستوری زمان سه کمدست ها،زبان از بسیاری ،شناسیواژه در .است فعل اصلی

 .(Katamba & Stonham, 2006; translated by Rahimiyan, p. 399) دارد وجود

 ، (Comrie, 1985) به اعتقاد کامری   

 لحظةمربوط به موقعیتی است که اشاره به زمان تقویمی دیگری دارد که معمولاً  ،زمان دستوری

ها، حال، گذشته و زبان همةها، البته نه ها در زبانترین زمانسخن گفتن است. بر این اساس، رایج

در تعریفی  ،سازد. کامریاکنون مربوط می ةلحظآینده است که زمان تقویمی موقعیت توصیفی را به 

در زمان تقویمی  ها راای است که موقعیتاشاره مقولةیک  ،افزاید که زمان دستوریساده و روشن می

زمان  .از حال، گذشته و آینده اندعبارتشناسی در مباحث زبان ،دستوری های پایهدهد. زمانقرار می

معنی قرار گرفتن هب ،اکنون، زمان گذشته لحظهبه معنی مطابقت زمان تقویمی موقعیت با  ،حال

اکنون است  لحظهبعد از  ،ناکنون و زمان آینده نیز به معنی قرار گرفت لحظةموقعیت پیشین در 

(Comrie, 1985, p. 14)  . 

 زمان در زبان فارسی. 1. 3. 2

منظور کند. اهمیت زمان فعل تا حدی است که از منظر ایفا میرساندن معنی جمله نقش اساسی در  ،زمان فعل

زمان اصلی . Tajeddin,& Eshghavi) (2013 کندمعنای جمله تغییر می ،زمان فعل ییجابجابا  ،یشناخت

فزون از سه زمان گذشته، حال یا آینده نیست )همان(. در زبان  ،جمله فارسی ها و ازدر بیشتر زبان ،هافعل

                                                 
1. time of utterance  
2. time of situation  
3. topic time  
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شود و باید توجه داشت که نحوی و با کمک تصریف فعل بازنمایی می –ه لب واژزمان دستوری در قا ،فارسی

مشخصاً  و غیره، فردا، دیروز، الآن، سال بعدهایی مثل مفهوم زمان در واحدهای واژگانی نیز وجود دارد. واژه

   .(Golfam, 2006) همراه دارندمفهوم زمان را با خود به

 

 زمان در زبان عربی. 2. 3. 2

 جمله بخش ینترمهم ،فعل عربی، در به این معنی که .استفرد  به منحصر فعلی نظام یک دارای ،عربی زبان     

 استفاده با توانیم را نمود و زمان عربی، افعال درست. ا گر زمانکار و هم بیان ۀدهندنشانهم  فعل زیرا است؛

 (.Alsmari et al., 2018). واژی دریافتساخت قوانین از

 ،(ماضی) گذشته زمان: دارد وجود سه زمان ،ها، برای بیان وقایع و رخدادهاعربی نیز مانند بسیاری از زبان در      

 پیشوند کردن اضافه با ،سنتی یدستور عرب در ،آینده زمان. مستقبل()آینده امر یا  زمان و( مضارع) کنونی زمان

 .«یکتب سوف یا سیکتب» :مثال عنوانبه .گیردیم شکل فعلی زمان فعل، ابتدای در «سوف» جدا کلمه یا «س»

 .(Tabatabaee, 2006, p.43) نوشت خواهد او

 

 بار نقشی. 4. 2
بیانگر  ،یبار نقش .دیارائه گرد یجوال باقارتباط با ت در ،1تروبتسکویبار توسط  نیاول یبرا ،یبار نقشمفهوم 

 اریبس /zو / /s/ اجوتقابل دو  یبار نقش ی،در زبان فارس. مثلاً نظام زبان است اصخ واجیاستفاده از تقابل  زانیم

در / gو/ /k/ واج تقابل دو کهیدرحال ؛کندیم زیمتما گریکدیرا از  یاریبس یهاکه واژه یمعن نیبد ؛است ادیز

 .(Meshkatod Dini, 1997, p. 95) و لشگرلشکر  :مانندشود. یم یخنث /shاز / پس ،واییبافت آ

 یهاحوزه ةاما بعدها در هم ،دیمطرح گرد یشناسواجآواشناسی و  ۀدر ابتدا در حوز یاگرچه مفهوم بار نقش   

ها، هها و سازژهکدام از وابدین معنی که هر ؛استفاده قرار گرفت مورد واژه و جمله ایسازهساختار و  یشناختروان

باشد در جمله  ه،تنها نشان روزیانند دای مواژهر ی، اگسیدر زبان انگل ؛نمونه یبرا کنند.نقشی در جمله ایفا می

 کی ،زمان دیاما اگر جمله علاوه بر ق ؛بالا است این واژه یبار نقش ،اتفاق درگذشته است کیوقوع  انگریکه ب

 ،هااز آن یکیاز زمان است که  تریینپا ،یو تکواژ فعل واژه یبار نقش ،را هم داشته باشد یفعل ةتکواژ گذشت

 (Bardovi-Harlig, 1992). رندگیدر جمله قرار  ییتنهابه

 

 تأثیر زبان اول/ زبان مادری بر زبان دوم/ خارجی. 5. 2
، شده انجام تاکنوندی که های متعدّآثار و پژوهشطور گسترده در زبان دوم به یریادگیدر  ،نقش زبان اول 

 ;Asher,1977)برانگیز بوده است. افرادی مانند:تاکنون بسیار چالش ،و این موضوعگرفته است  بحث قرار مورد

                                                 
1. Trubetzkoy 
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Cook, 1992 Krashen & Terrel, 1983)نقل از ،  (Richards & Rodgers, 2001)  بر این باورند

یگر، دعبارتبهموزد. آآموز به زبان مادری یا زبان اول خود کمتر تکیه نماید، زبان دوم را بهتر میچه زبانکه هر

های افرادی مانند: های پژوهشاعتقاد چندانی به تأثیر زبان اول در یادگیری زبان ندارند. از سوی دیگر، یافته

(Brown, 2000; Butzkamm, 2003; Ellis, 1985; Karim, &, Nassaji, 2013; Nation, 

2003 Nazari, 2008; Schweers, 1999)       دهد که زبان مادری در یادگیری زبان دوم دارای یمنشان

 عامل یک تواندیم اول زبان که کندیم ادعا (Brown, 2000, p. 68) براون هست.یرات مثبتی تأث

 دانشبر این باور است که  ) ,300a, p. (1985Ellis ( . الیس1تداخل عامل یکفقط نه و باشد کنندهیلتسه

همچنین او یادآور است.  دوم یا خارجیزبان  یریادگیدر کسب دانش و  یآموزان، عامل مهمزبان یزبانپیشین 

نقش دوطرفه در  یدارا ،دهد که زبان اولینشان م ،ها در کسب زبان دومهیو نظر های اخیرکه پژوهش شودمی

دارد که انتقال از زبان مادری برد و اظهار مینام می 2«انتقال» عنوانبهیر، تأث. او از این زبان دوم است یریادگی

واژی دستوری، واژگانی، ساخت لحاظ از ،تواند صورت گیرد. اگر خصوصیات دو زبانبه دو طریق می ،به زبان دوم

 ،شدبادو زبان زیاد  بخشد، اما اگر فاصلةا تسهیل میانتقال مثبت است و یادگیری ربه یکدیگر شبیه باشند، این 

 -Ellis, 1985b, pp. 23)شود. الیس نیز گفته می« تداخل»کند که به آن منفی پیدا می این انتقال جنبة

قوی، فرض بر وجود دارد. در صورت  3قوی و ضعیف ای، دو فرضیةه در تحلیل مقابلهبر این باور است ک  24(

آموزان قابل بانهای زبان مقصد و زبان اول زاز طریق شناسایی تفاوت ،این است که تمام خطاهای زبان دوم

تداخل  ، نتیجةتواند برای شناسایی این که کدام خطاهاای می. در صورت ضعیف، تحلیل مقابلهبینی استپیش

فرضیة سومی را   (Oller & Ziahosseini, 2006) نیاما اُلر و ضیاءحسی ، مورد استفاده قرار بگیرد.هستند

ای از جمله: این فرضیه بیشتر بر خطاه کنند که دارای چند ویژگی است؛مطرح می 4متعادل به نام فرضیة

چه تفاوت بین کند که هر، ادعا میبینی نماید. این فرضیهها را پیش، آنکندآموزان تمرکز دارد و سعی میزبان

کننده هستند(. آموزان گیجبرای یادگیری زبان ،هاشباهتتر است. )باشد، یادگیری آن آساندو زبان بیشتر 

ن مقصد هستند تعمیم نابجای قواعد، خواه در زبان اول و خواه در زبا برخی از خطاهایی را که در نتیجةتوان می

هایی که تاکنون صورت پژوهش در تمام ؛توان گفتت میو به جرأطور کلی هبندی کرد. ببینی و دستهرا پیش

تنها  ،هاآناختلاف بین  و اندرد نکرده قطع طوربهکدام نقش زبان اول را بر یادگیری زبان دوم گرفته است، هیچ

 .ستدر میزان تأثیرگذاری آن ا

 

                                                 
1. interference 

2. transfer 
3. strong and weak hypothesis 

4. moderate hypothesis   



 

 29-50ییرضامراد صحرا /... پردازش  هینظر ةیزمان جمله بر پا صیدر تشخ یفیو تصر یواژگان یهااستفاده از سرنخ 38

 

 

 درک شنیدن . 6. 2

های یادگیری و آموزش زبان خارجی/ دوم است. برای موفقیت در شنیدن، ترین بخشیکی از اساسی شنیدن،

هایی برای برداری در حین شنیدن، تمرین کردن یا داشتن روشآموزان باید راهبردهایی مانند یادداشتزبان

راهبردهای گوش دادن، رشد ، (Kurita ,2012)احساس آرامش در حین شنیدن ارائه دهند. طبق گفتة کوریتا 

دهد که توضیح می (Vandergrift, 2004)سازد، در شنیدن موفق باشند. وندرگریفت آموزان را قادر میزبان

آموزان باید طریقة درست گوش دادن را بیاموزند تا بتوانند یک زبان خارجی را  بهتر یاد بگیرند. او گزارش زبان

به همین «. پیام، گوینده، شنونده و محیط فیزیکی»شود. اصل میدهد که شنیدن از طریق چهار متغیر حمی

دلیل است که وقتی مشکلی در شنیدن وجود دارد، ممکن است پیدا کردن آن سخت به نظر برسد؛ زیرا عوامل 

 راحتی بر عملکرد شنیدن تأثیر بگذارند. توانند بهزیادی وجود دارند که می

ها در فرآیند یادگیری زبان خارجی است؛ ترین مهارتری، یکی از ضروریگونه که بیان شد؛ درک شنیداهمان   

 از آن، واکنش مناسبی به آن نشان دهد. شنود، کاملاً آگاهی یابد و پس زیرا فرد باید از آنچه می

عنوان توانایی درک زبان گفتاری افراد بومی شنیداری را به درک (Mendelson, 1994. P. 19) نمندلسو   

که بر ای و دانش موجود، درحالیهایی از اطلاعات زمینهکند که در آن، شنونده با استفاده از سرنختعریف می

به کند که در شنیدن خاطرنشان می اوسازد. کند، معنا میمنابع راهکار متعدد برای برآوردن نیاز کار تکیه می

های دیگر مانند پردازش زبان گفتاری، توانایی رمزگشایی مقصود گوینده از شنوندۀ ماهر، علاوه بر توانایی

ها و مقابله با شنیدن مورد نیاز است. در یک تعامل، درک کل های زبانی؛ مثل سرعت گفتار و پرکنندهصورت

نرهای مختلف. شنوندگان همچنین باید پیام موجود در گفتمان، درک پیام بدون درک هر کلمه و شناخت ژا

بدانند که چگونه پردازش کنند و چگونه قضاوت کنند که نیروی گفتاری یک گفتار چیست؛ یعنی این رشته از 

 عنوان یک عمل ارتباط واقعی به -ای از شرایط به چه معناست صداها در یک محیط خاص، تحت مجموعه

.(Underwood, 1989, P. 1) 
گویند. ادعا می کند که گوش دادن؛ یعنی توانایی شناسایی و درک آنچه دیگران می  (Feyten, 1991) فیتِن   

این، شامل درک لهجه یا تلفظ یک گوینده، دستور و واژگان گوینده و درک معنی است. یک شنوندۀ توانا 

ایی درک شنیداری و فراگیری که بین توانکند بیان می همچنینزمان انجام دهد. او تواند این چهار کار را هممی

العاده در دهد، توانایی گوش دادن، یک عامل فوقزبان خارجی، رابطة مثبت و معناداری وجود دارد که نشان می

 فراگیری زبان خارجی است.

گوید، ساختن و یافت آنچه گوینده درواقع میعنوان فرآیند درشنیدن را به (Rost, 2002. P. 7) راست 

کند. گویی و ایجاد معنا از طریق مشارکت، تخیل تعریف میبازنمایی معنا، مذاکره دربارۀ معنا با گوینده و پاسخ

ارها و فرآیندهای کارگیری انواع راهکبرای شنیدن خوب، شنوندگان باید توانایی رمزگشایی پیام، توانایی به
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های مختلف، بسته به هدف شود، به روشتعاملی برای معنا بخشیدن و توانایی پاسخگویی به آنچه گفته می

  پیام، داشته باشند. 

از کل زمانی که برای برقراری ارتباط  شود؛میگوش دادن، نقش مهمی در ارتباطات ایفا می کند. زیرا گفته    

؛ خواندن، ٪30-25دهد. صحبت کردن، درصد را به خود اختصاص می 50تا  40گردد، گوش دادن صرف می

 .(Mendelson, 1994) %9و نوشتن، حدود  ;11-16٪
 

 پژوهش . پیشینة3
 داد صورت گرفته است. پردازش درون شود که بر مبنای نظریةپرداخته میهایی به بررسی پژوهش ،در این بخش

 

 زمان دستوری  مربوط بههای پژوهش .1. 3

 یا وجود آیا که داد قرار بررسی مورد را مسأله این،  (Rossomondo, 2007a)زومندوور ،در یک پژوهش

 ابراز اسپانیایی زبان در آینده زمان علائم توسط که معنی درک در تأثیری ،واژگانی راهنماهای وجود عدم

 ،پژوهش این در بخوانند. را متن نوع دو از یکی ،خواست آزمودنی 140 از او به این منظور، دارد؟ ،شوندمی

 و در بود آینده زمان تکواژهای و واژگانی علائم دو حاوی هر هامتن از یکی اما بود؛ دو متن مشابه محتوای

 راهنماهای که هاییآزمودنی ؛دهدمی نشان نیز او پژوهش نتایج داشت. وجود آینده زمان تکواژهای تنها دیگری

 صورتبه که مطلب درک تکلیف در بهتری عملکرد معناداری طوربه بودند، کرده دریافت آینده را زمان واژگانی

 هایمؤلفه از را آینده مفهوم ،دهندمی ترجیح آموزانزبان که کندمی گیرینتیجه او داشتند. ،بود ایچهارگزینه

 .دستوری تکواژهای از تا نمایند جمله استنباط واژگانی

 به ،) ,b2007Rossomondo,  quoted from 1989Musumeci( موسومچیدیگری  پژوهش در    

 از بیشتر ،جمله زمان تشخیص برای داددرون هنگام در دوم، زبان آموزانپرداخت که زبان موضوع این بررسی

 تکواژهاییا  و هست زمانی هایمرجع بیانگر که 1بدن حرکات زمان(، واژگانی جمله )قید )اجزای هاییسرنخ چه

 هایزبان یادگیری حال دانشجو بودند که در 169 پژوهش، این در او هایآزمودنی کنند.می استفاده فعلی(

 خواسته هامشغول تحصیل بودند. از آن ،دانشگاه سوم و اول سالنیم و در بودند یا اسپانیایی و فرانسوی ایتالیایی،

 در این اتفاقات ،کنند تعیین و کنند گوش هازبان از هریک به هاییجمله حاوی ویدیویی نمایش یک به که شد

 است. داده روی آینده یا حال گذشته، زمان

 مبتدی آموزانزبان و نداشته زمان تشخیص در تأثیری هیچ بدن حرکات که داد نشان هاداده آماری تحلیل 

 گرایش سوم(، )نیمسال متوسط سطح هایو آزمودنی کردندزمان استناد می قیدهای به بیشتر ،اول( )نیمسال

                                                 
1. gesture 
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 در یادگیری که کندگیری مینتیجه گونهاو این داشتند. دستوری تکواژهای اساس بر زمان انتخاب به بیشتری

 دهد.مراتبی رخ می سلسله مکانیسم یک دوم، زبان
 

 1نمود دستوریمربوط به های پژوهش. 2. 3

 در ،گذشته زمان مطلب درک بر را دستوری و واژگانی 2هایسرنخ تأثیر  (  ,.1997Lee et al( لی و همکاران

 ،اول تحصیلی نیمسال در که زباناسپانیایی 102 را هاآن ،آماری جامعة. دادند قرار بررسی مورد اسپانیایی زبان

 روایی داستاندو   از یکی به پژوهش این در ،هاآزمودنی .دادندمی بودند، تشکیل تحصیل مشغول پنجم و سوم

 دو هر محتوای که این باوجود که است ذکر به لازم دادند.می گوش شد،می پخش صوتی فایل صورتبه که

 وجود زمان مرجع برای های دستوریهم سرنخ واژگانی و راهنمای هم ها،آزمون از یکی در بود، مشابه داستان

 آنچه مورد در متنی که شد خواسته هاآزمودنی از ،آن از بعد .بود دستوری راهنمای حاوی تنها ی،دیگر و داشت

 راهنماهای حاوی صوتی متن به که هاییآزمودنی ؛داد نشان پژوهش نتایج بنویسند. انگلیسی زبان به ،اندشنیده

 هایتنها سرنخ در آن داستانی گوش دادند که به که هاییآن با مقایسه در دادند، گوش دستوری و واژگانی

 نوشتاری صورتبه و بازسازی را شنیداری متن آن ،توانستند بهتر محتوایی لحاظ از ،وجود داشت دستوری

باشد،  داشته وجود واژگانی راهنماهای ،متن یک در که زمانی دادند، نشان هاآزمودنی ؛دیگربیانبه بنویسند.

 دارند.جمله  زمان از بیشتری درک

  3وجه دستوری مربوط بههای پژوهش. 3. 3

 که این یا لازم است آموزش التزامی، وجه درک برای آیا یافتن پاسخ به این پرسش که برای ،پژوهش یک در

 در که را آموززبان 108 تعداد (Lee, 1987)لی گیرد، صورت تواندمی نیز آموزش بدون ،التزامی وجه درک

 التزامی وجه هایآن صورت در که گروهی داد. قرار گروه دو در ،بودند تحصیل به مشغول دوم و اول نیمسال

 گروه و بود التزامی تکواژهای با همراه اغلب که واژگانی هایسرنخ شامل ،و این آموزش شدداده می آموزش

 اختلاف هیچ که داد نشان بررسی این نتایج ندیده بودند. آموزش هیچ زمینه این در گواه که گروه عنوانبه دیگر،

 از را معنی که بودند قادر هاآزمودنی ،دیگر یانب به ندارد. وجود التزامی وجه تکالیف در گروه دو بین معناداری

 ،التزامی تکواژ با ارتباط در که بود حالی در این نمایند. استخراج افعال درون واژگانی معنای و واژگانی هاینشانه

 دوم زبان درک در عامل یک که واژگانی تقدم مفهوم از پژوهش این هاییافته نداشتند. فرازبانی اطلاعات هیچ

 کنند.می حمایت است،

                                                 
1. aspect 
2. cues 
3. mood 
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 درک در شرطی وجه پردازش به بررسی  (Cameron,2013)کامرون رابطه، این در در پژوهش دیگری    

 آموزانی بودند که زباندیگر زبان گروه و هاآن اول زباناسپانیایی یک گروه، که گروه پرداخت دو توسط جمله

 لحاظ از که خواندندمی را هاییجمله ،هاآزمودنی آموختند.می زبان دوم در سطح پیشرفته عنوانبه را اسپانیایی

 در بند وجه شرط واژگانی عبارت بین که بود شکل این به در صورت تغییرات بودند. یافته و معنی تغییر صورت

 برخی در و داشت وجود ارتباط هاجمله از برخی پیرو بند در وجهی( )تکواژ وجهی علامت و جمله یک پایة

 برخی در آن متناظر تصویر حالت یا و فعل ،جمله یک معنی بین که بود صورت این به معنی تغییرات نه. دیگر

 تنها که است آن از حاکی ،پژوهش این نتایج داشت. وجود دیگر برخی در و نداشت وجود انطباق هایجمله

 آموزاناسپانیایی کهدرحالی دادند؛ نشان حساسیت صورت[ -]صورت  انطباق عدم به نسبت اسپانیایی گویشوران

 بررسی این نتایج .دادند نشان واکنش ،داشت معنی[ -معنی ] انطباق عدم که هاییجمله به تنها پیشرفته، سطح

 کنند.می پردازش واژگانی راهنماهای را جهت یافتن هاجمله ها،زباناسپانیایی که دهدمی نشان
 

 پژوهش . روش4
از  ،از نظر هدف ،پژوهش حاضرتحلیلی است. همچنین  –، یک مطالعة پیمایشی از نوع توصیفی مطالعه حاضر

 های کاربردی است.نوع پژوهش

 گیری و اندازه نمونهجامعه آماری، روش نمونه. 1. 4
 ،پیشرفته(نفر در سطح  25نفر در سطح عمومی و  28) زبانآموز عربیفارسی 53آماری این پژوهش را  جامعة

طور تصادفی قابل که به دادالمللی امام خمینی قزوین تشکیل میاز مرکز آموزش زبان فارسی دانشگاه بین

زن  23از لحاظ جنسیتی نیز  سال بود و 25تا  18ها نیز بین سنی آن دامنةدسترس دعوت به همکاری شدند. 

های ایران، تحصیل در دانشگاه مورد نظر خود و ادامه، برای ورود به رشتة آموزاناین زبان همةمرد بودند.  30و 

شامل  ،المللی امام خمینیمشغول یادگیری زبان فارسی بودند. آموزش در مرکز آموزش زبان فارسی دانشگاه بین

 دو سطح عمومی و تکمیلی است. 

ن فارسی را تازه شروع باشند و یادگیری زباآموزانی هستند که در واقع در سطح مبتدی میگروه عمومی، زبان  

شوند که های پایان ترم، وارد سطح تکمیلی میاند و بعد از یک ترم تحصیلی و به شرط قبولی، در آزمونکرده

 همان سطح پیشرفته است. لازم به ذکر است که در این مرکز، سطح میانی وجود ندارد.  
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 ششناختی نمونه پژوهآمار توصیفی متغیرهای جمعیت :1جدول 
 

 درصد تعداد مولفه متغیر

 جنسیت
 4/43 23 زن

 6/56 30 مرد

 

 سن

 8/52 28 سال 20زیر 

 8/35 19 سال 24تا  20
 4/11 6 سال 24بالای 

 سطح زبانی
 8/52 28 عمومی
 2/47 25 پیشرفته

 

 هاابزار گردآوری داده.  2. 4
 آزمون تعیین سطح. 1. 2. 4

خوانداری، شنیداری، نگارش و بیان شفاهی( است که در مرکز ) چهار مهارتیاین آزمون، یک آزمون بسندگی    

، آشنایی قبلی با زبان دو ورودآموزانی است که در بعنوان آزمون تعیین سطح برای زبانآموزش زبان فارسی، به

ی تعیین سطح برا ،این آزمون شود.می یا پیشرفته برگزار مییعنی عمو ؛هافارسی دارند و برای تعیین گروه آن

های یعنی مهارت ؛های ادراکیبه این صورت که آزمون. زبان مورد استفاده قرار گرفتآموزان عربیزبانی فارسی

دادند و برای ها باید به آن پاسخ میای بود که آزمودنیپرسش چهار گزینه 15هرکدام شامل  ،خواندن و شنیدن

که شامل دو موضوع بود که  «نوشتن»ردن، از آزمون یعنی مهارت نوشتن و صحبت ک ؛های تولیدیآزمون

برای آزمون صحبت کردن  نوشتند.ند و در مورد آن متنی میکردها یکی از دو موضوع را انتخاب میآزمودنی

های شنیدن و صحبت کردن نیز کردند و معیار تصحیح آزمونصحبت می ،نیز در مورد موضوعات مطرح شده

م از ، هرکدادست آوردن نمرۀ میانگینها و به، با تصحیح آزمونگانه بود. بدین ترتیبدهی جدانمره العملدستور

 د.  ها تعیین سطح شدنآزمودنی

هفته استفاده شد که  کی یط  (test retest)ز روش آزمون مجددا تعیین سطحآزمون  ییایپا یبررس یبرا       

قابل  ییایبود که نشان از پا 995/0 لوتیپا ةنمون 20 یبرا هفته کی یط ،ینمرات آزمون بسندگ یهمبستگ

 .آزمون بود نیقبول ا
 

 اطلاعات فردی پرسشنامة. 2. 2. 4

 بعد از این  سن بود وت، جنسیت، زبان اول و اطلاعاتی از قبیل: نام و نام خانوادگی، ملیّ شامل نامه،این پرسش

زبان زبان مبتدی و گروه عربیگروه عربی ؛ یعنیها در دو گروهو آزمودنی که آزمون تعیین سطح برگزار شد

 ها قرار گرفت.در اختیار آن آزمون دادند،پیشرفته 
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 آزمون تشخیص زمان جمله. 3. 2. 4

  :شودبه سه بخش تقسیم می ،این آزمون

 به زبان فارسی سه زمان اصلی گذشته، حال و آینده  ،که در هر گویهبودگویه  30که شامل  اینامهپاسخ( 1)

 .داشتوجود 

های واژگانی) قیدهای زمان( هم سرنخ ،هاکه در این جمله بودزبان فارسی  جملة 30شامل ( فایل صوتی که 2)

به  ،هاآوری دادهبرای جمع ،در این پژوهش گونه که قبلاً ذکر شد؛همان های فعلی.و هم تصریف داشتوجود 

( شاید 2) شود. در هر گفتار طبیعی یافت میداد سطح جمله، معمولاًدرون( 1: )استفاده شد از جملهدلایلی 

های فعلی بین قیدهای زمان و تصریف ،هاداد در کلاس باشد. در این جملهجمله پربسامدترین سطح درون

محض ، بهها(. آزمودنیرومفروشی میابکتدیروز برای خرید کتاب به ) جملة برای مثال: نداشت.انطباق وجود 

و اگر دو زمان را تشخیص دادند، دو زمان را  نامه علامت زدهن آن جمله را در پاسخجمله باید زماشنیدن هر

 .زدندمیعلامت 

های ها، فاقد سرنخجمله که در این بود ،( فایل صوتی که مانند فایل صوتی قبلی بود و تفاوت آن با فایل قبلی3)

به محض شنیدن یک جمله، باید یک  ،ها. در این آزمون نیز آزمودنینی برای تشخیص زمان جمله بودندواژگا

 زدند. علامت مینامه پاسخزمان را در 

با  زبانان،با تخصص آموزش زبان فارسی به غیرفارسی مدرس 8توسط تشخیص زمان جمله،  روایی آزمون   

از ضریب کودر ریچاردسون استفاده شد. نتایج  ،برای بررسی پایایی آزمونروایی صوری مورد تأیید قرار گرفت. 

های واژگانی در با دو حالت وجود تصریف فعل و سرنخنشان داد که ضریب کودر ریچاردسون برای آزمون اول )

 811/0( در حد مطلوب فعلی در جمله فقط با وجود تصریفو در آزمون دوم ) 873/0( در سطح مطلوب جمله

  بوده است.

 هاآوری دادهروش جمع .3. 4
آموزان به دو المللی امام خمینی، زبانگونه که قبلا ذکر شد، در مرکز آموزش زبان فارسی دانشگاه بینهمان

عنوان عمومی  ،که در آموزش خاطر اینشوند؛ اما به، تقسیم میسطح عمومی که همان مبتدی و پیشرفته است

آموزان باشد، در ابتدا یک آزمون بسندگی ای برای سطح زبانی زبانتواند ملاک تعیین کنندهو پیشرفته نمی

ها در دو سطح مبتدی و پیشرفته قرار آزمودنی ،ها برگزار گردید و بر اساس آنبرای تعیین سطح آزمودنی

زبان مبتدی و گروه عربی ؛ یعنیها در دوگروههای پژوهش، آنگرفتند. پس از انتخاب و تعیین سطح آزمونی

ها اطلاعات فردی در اختیار آزمودنی نامة. سپس در هر گروه، یک پرسشزبان پیشرفته قرار گرفتندگروه عربی

در  بود،که حاوی سه زمان گذشته، حال و آینده  اینامهپاسخبعد،  تکمیل نمایند. در مرحلة ا آن راقرار گرفت ت

ها صورت جداگانه پخش شد تا آزمودنی، برای هر گروه بهها قرار گرفت و سپس فایل صوتی اولاختیار آن
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دو زمان را  ،خیص دادندنامه علامت بزنند و اگر دو زمان را تشمحض شنیدن هر جمله، زمان آن را در پرسشبه

. آزمون دوم برگزار شد ،دو هفتهپس از تقریبا  ها،نامهآوری پرسشو جمععلامت بزنند. پس از اتمام آزمون اول 

. در این ی پیدا نکندبه آزمون دوم تسرّ ،ای این است که اطلاعات مربوط به آزمون اولدو هفته علت این وقفة

مشخص  نامهپاسخباید زمان آن را در  ،ها به محض شنیدن هر جملهدنیمانند آزمون اول، آزموآزمون نیز 

 .کردندمی
 

 هاداده واکاویو  ارائه. 5

دوم و سپس با  های آزمون اول وها ارائه شده است. ابتدا توصیفی از جوابداده ، تحلیل و واکاویدر این بخش

های خ به پرسشسزوجی و تی مستقل برای پاهای آماری تی های پژوهش، از آزمونتوجه به اهداف و پرسش

 پژوهش استفاده شده است. 

 توصیف نمرات آزمون اول. 1. 5
های واژگانی و هم تصریف فعلی هم سرنخ ،هاجمله بود که در آن 30آزمون اول شامل  ؛طور که ذکر شدهمان

به  ،های پژوهشنمونههای صحیح تعداد پاسخ (،2)برای تشخیص زمان جمله وجود داشت. جدول  ،در جمله

های صحیح تعداد پاسخ دهندۀنشان ،دهد. ستون اولجمله در سطح عمومی در آزمون اول را نشان می 30

های صحیح هر جمله با توجه به فعل جمله و تعداد پاسخ ،ستون دوم ؛های واژگانیجمله با توجه به سرنخهر

شود باشد. ملاحظه میرنخ واژگانی و تصریف فعلی جمله میس ةپاسخ صحیح از روی هر دو گزین ،ستون سوم

مورد و جمله  21با تعداد  ،بالاترین تعداد تشخیص صحیح از روی سرنخ واژگانی ،ام آزمون اولسی که جملة

مورد را داشته است. بالاترین  25بالاترین تعداد تشخیص صحیح از روی تصریف فعلی با تعداد  ،دهم آزمون اول

 12ام با تعداد سی ورت همزمان نیز مربوط به جملةصیح از روی سرنخ واژگانی و فعل بهخیص صحتعداد تش

آموزان های واژگانی در گروه زباناز روی سرنخ ،مورد بوده است. میانگین تعداد تشخیص صحیح زمان جملات

های بوده است. میانگین تشخیص صحیح زمان جملات از روی سرنخ 4/19 ،و از روی فعل 47/11عمومی 

 .بوده است 5/4آموزان عمومی نیز صورت همزمان در گروه زبانواژگانی و تصریف فعلی جمله به

 

 

 

 

 

 



 

 

 45/آماده انتشارزبانان/ ی آموزش زبان فارسی به غیرفارسینامهپژوهش

 

 

 

 سوال در سطح عمومی در آزمون اول 30های پژوهش به های صحیح  نمونه: تعداد پاسخ2جدول 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

سوال در سطح پیشرفته در آزمون اول را  30های پژوهش به نمونههای صحیح تعداد پاسخ (،3) شمارۀجدول   

ستون  های واژگانی؛با توجه به سرنخ ،الهای صحیح هر سؤتعداد پاسخ دهندۀنشان ،دهد. ستون اولنشان می

 ، پاسخ صحیح از روی هر دو گزینةسومال با توجه به فعل جمله و ستون های صحیح هر سؤتعداد پاسخ ،دوم

بالاترین تعداد  ،ام آزمون اولسی شود که جملةباشد. ملاحظه میسرنخ واژگانی و تصریف فعلی جمله می

بالاترین تعداد تشخیص صحیح  ،آزمون اول مورد و جملات 24تعداد تشخیص صحیح از روی سرنخ واژگانی با 

صورت اند. بالاترین تعداد تشخیص صحیح از روی سرنخ واژگانی و فعل بهمورد را داشته 25با تعداد  ،از روی فعل

 زمانتشخیص صحیح          
 جمله

 از روی فعل از روی سرنخ
از روی فعل و سرنخ 

 )همزمان(
    

1 20 22 17 
2 20 21 16 
3 23 24 23 
4 20 24 19 
5 19 21 15 
6 21 20 17 
7 21 23 19 
8 17 23 15 
9 22 20 17 
10 14 24 13 
11 19 25 19 
12 14 21 10 
13 21 22 18 
14 21 24 21 
15 17 25 17 
16 23 24 22 
17 22 23 21 
18 21 24 20 
19 19 23 17 
20 21 22 18 
21 20 24 19 
22 19 23 17 
23 23 22 20 
24 20 24 19 
25 19 24 19 
26 17 23 15 
27 20 23 19 
28 22 23 20 
29 21 23 19 
30 24 22 21 

 07/18 87/22 20 میانگین تعداد تشخیص صحیح
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مورد بوده است. میانگین تعداد تشخیص صحیح زمان جملات از  23سوم با تعداد  همزمان نیز مربوط به جملة

بوده است. میانگین تشخیص  87/22و از روی فعل  0/20آموزان پیشرفته های واژگانی در گروه زبانروی سرنخ

آموزان صورت همزمان در گروه زبانهای واژگانی و تصریف فعلی جمله بهصحیح زمان جملات از روی سرنخ

 بوده است. 07/18پیشرفته نیز 

 سؤال در سطح پیشرفته در آزمون اول 30های پژوهش به های صحیح  نمونه: تعداد پاسخ3جدول 

 

 توصیف نمرات آزمون دوم. 2. 5
ال در سطح عمومی و پیشرفته در آزمون دوم ؤس 30به  ،های پژوهشهای صحیح نمونهتعداد پاسخ (،4)جدول 

ا توجه به فعل جمله در ب ،های صحیح هر جملهتعداد و درصد پاسخ دهندۀنشان ،دهد. ستون اولرا نشان می

 زمانتشخیص صحیح          
 جمله

 از روی فعل از روی سرنخ
از روی فعل و سرنخ 

 )همزمان(
1 20 22 17 
2 20 21 16 
3 23 24 23 
4 20 24 19 
5 19 21 15 
6 21 20 17 
7 21 23 19 
8 17 23 15 
9 22 20 17 
10 14 24 13 
11 19 25 19 
12 14 21 10 
13 21 22 18 
14 21 24 21 
15 17 25 17 
16 23 24 22 
17 22 23 21 
18 21 24 20 
19 19 23 17 
20 21 22 18 
21 20 24 19 
22 19 23 17 
23 23 22 20 
24 20 24 19 
25 19 24 19 
26 17 23 15 
27 20 23 19 
28 22 23 20 
29 21 23 19 
30 24 22 21 

 07/18 87/22 20 میانگین تعداد تشخیص صحیح 
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با توجه به فعل جمله در گروه  ،جملههای صحیح هر تعداد و درصد پاسخ ،آموزان عمومی و ستون دومگروه زبان

های هفتم، بیست و نهم جمله ،آموزان عمومیشود که در گروه زبانباشد. ملاحظه میآموزان پیشرفته میزبان

درصد( را  0/100)معادل  28بالاترین تعداد تشخیص صحیح از روی فعل جمله با تعداد  ،ام آزمونو سی

 25بالاترین تعداد تشخیص صحیح از روی فعل با تعداد  ،جمله 19یشرفته نیز آموزان پاند. در گروه زبانداشته

اند. میانگین تعداد تشخیص صحیح زمان جملات از روی فعل جمله در آزمون درصد( را داشته 0/100)معادل 

دل )معا 63/24آموزان پیشرفته درصد( و در گروه زبان 9/93)معادل  3/26آموزان عمومی دوم در گروه زبان

 درصد( بوده است.  5/98
 

 سوال در سطح عمومی و پیشرفته در آزمون دوم 30های پژوهش به های صحیح  نمونه: تعداد پاسخ4جدول 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 تشخیص صحیح زمان            
 جمله

 گروه پیشرفته گروه عمومی

1 25 (3/%89) 25 (0/%100) 
2 26 (9/%92) 25 (0/%100) 
3 25 (3/%89) 24 (0/%96) 
4 26 (9/%92) 25 (0/%100) 
5 25 (3/%89) 25 (0/%100) 
6 26 (9/%92) 25 (0/%100) 
7 28 (0/%100) 25 (0/%100) 
8 27 (4/%96) 25 (0/%100) 
9 26 (9/%92) 25 (0/%100) 
10 27 (4/%96) 25 (0/%100) 
11 27 (4/%96) 25 (0/%100) 
12 26 (9/%92) 25 (0/%100) 
13 26 (9/%92) 24 (0/%96) 
14 26 (9/%92) 25 (0/%100) 
15 27 (4/%96) 25 (0/%100) 
16 26 (9/%92) 24 (0/%96) 
17 27 (4/%96) 24 (0/%96) 
18 26 (9/%92) 24 (0/%96) 
19 27 (4/%96) 24 (0/%96) 
20 26 (9/%92) 24 (0/%96) 
21 26 (9/%92) 25 (0/%100) 
22 26 (9/%92) 25 (0/%100) 
23 26 (9/%92) 25 (0/%100) 
24 27 (4/%96) 24 (0/%96) 
25 25 (3/%89) 25 (0/%100) 
26 27 (4/%96) 25 (0/%100) 
27 26 (9/%92) 24 (0/%96) 
28 25 (3/%89) 24 (0/%96) 
29 28 (0/%100) 24 (0/%96) 
30 28 (0/%100) 25 (0/%100) 

 (98%/5) 63/24 (93%/9) 3/26 میانگین تعداد تشخیص صحیح 
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 های پژوهش. بررسی پرسش3. 5
های واژگانی و تصریف فعل برای تشخیص زمان جمله بررسی تفاوت بین استفاده از سرنخ. 1. 3. 5

 در آزمون اول

های واژگانی و فعل در این بخش جهت بررسی سوال و فرضیه اول مطالعه یعنی  تفاوت بین استفاده از سرنخ

های پژوهش برای تشخیص زمان جمله در آزمون اول در دو گروه زبان آموزان عمومی و پیشرفته بین نمونه در

 قابل ملاحظه است. 5های تی زوجی استفاده شده است، که نتایج در جدول از آزمون

 

 آزمون اولهای واژگانی و فعل برای تشخیص زمان جمله در : بررسی تفاوت بین استفاده از سرنخ5جدول 

 

داری تفاوت معنی ، نمونةآموزان عمومی، پیشرفته و کلشود که در گروه زبانملاحظه می (،5)با توجه به جدول   

(05/0>sig،)  دارد. ه وجود تشخیص صحیح زمان جمله از روی سرنخ واژگانی و فعل جمل بین میانگین نمرۀ 

تشخیص  ، نمونةآموزان عمومی، پیشرفته و کلگروه زبان جامعة 3(، در هر 5)همچنین با توجه به نتایج جدول    

 باشند.  بالاتری نسبت به سرنخ واژگانی می روی فعل جمله دارای میانگین نمرۀ از ،جمله

 

 های اول و دوم ثیر سطح زبانی در درک و تشخیص زمان جملات در آزمونبررسی تأ. 2. 3. 5

ثیر سطح زبانی در درک و تشخیص زمان ؛ یعنی بررسی تأجهت بررسی پرسش دوم مطالعه ،در این بخش

قابل ملاحظه  (6)که نتایج در جدول  آزمون تی مستقل استفاده شده است از ،های اول و دومجملات در آزمون

 است.
 

 های اول و دومملات در آزمون: بررسی تأثیر سطح زبانی در درک و تشخیص زمان ج6جدول 

 نتیجه آزمون تی زوجی انحراف معیار میانگین نحوه تشخیص زمان جمله گروه

 عمومی
 076/5 285/12 سرنخ واژگانی

001/0=sig 802/4=t 
 287/5 785/20 فعل جمله

 پیشرفته
 423/5 000/24 سرنخ واژگانی

001/0=sig 731/3=t 
 346/2 440/27 فعل جمله

 کل نمونه
 861/7 811/17 سرنخ واژگانی

001/0=sig 658/5=t 
 319/5 924/23 فعل جمله

 نتیجه آزمون تی مستقل انحراف معیار میانگین گروه آزمون

 آزمون اول

 )وجود سرنخ واژگانی(

 sig 12/8=t=001/0 07/5 28/12 عمومی

 42/5 00/24 پیشرفته

 آزمون اول

 )وجود فعل(

 sig 79/5=t=001/0 28/5 78/20 عمومی

 34/2 44/27 پیشرفته

 آزمون دوم

 )وجود فعل(

 sig 97/4=t=001/0 33/1 17/28 عمومی

 58/0 56/29 پیشرفته
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های واژگانی(، یعنی آزمون اول )وجود سوورنخ ؛شووود که در هر سووه آزمونملاحظه می (،6)با توجه به جدول   

له( عل در جم له( و آزمون دوم )وجود ف عل در جم فاوت معنی ،آزمون اول )وجود ف بین  (sig<05/0)داری ت

 آموزان پیشرفته وجود دارد. آموزان عمومی و زبانتشخیص صحیح زمان جمله در گروه زبان میانگین نمرۀ

های واژگانی(، آزمون یعنی آزمون اول )وجود سرنخ ؛در هر سه آزمون (،6)همچنین با توجه به نتایج جدول    

له( عل در جم له( و آزمون دوم )وجود ف عل در جم له در گروه ختشووو ،اول )وجود ف مان جم یص صوووحیح ز

 باشند.  آموزان عمومی میبالاتری نسبت به گروه زبان ، دارای میانگین نمرۀآموزان پیشرفتهزبان

 

 های اول و دوم ثیر جنسیت در درک و تشخیص زمان جملات در آزمونبررسی تأ. 3. 3. 5

درک و تشخیص زمان جملات در  ثیر جنسیت در، مطالعة تأسوم ، جهت بررسی سؤال و فرضیةدر این بخش

 های تی مستقل استفاده شده استاز آزمون ،آموزان عمومی و پیشرفتههای اول و دوم در دو گروه زبانآزمون

 قابل ملاحظه است. 7که نتایج در جدول 

 
 های اول و دوم: بررسی تأثیر جنسیت در درک و تشخیص زمان جملات در آزمون7جدول 

 
های واژگانی(، یعنی آزمون اول )وجود سورنخ ؛شوود که در هر سوه آزمونملاحظه می (7)با توجه به جدول    

عل در جمله( عل در جمله( و آزمون دوم )وجود ف فاوت معنی ،آزمون اول )وجود ف یانگین نمرۀت  داری بین م

 . (sig>05/0)آموزان مرد وجود ندارد آموزان زن و زباندر گروه زبان ،تشخیص صحیح زمان جمله

 

 پژوهشی و آموزشی پیشنهادهای گیری ونتیجه. 6
زبان سطح مبتدی و پیشرفته، بیشتر از آموزان عربیفارسی» :دارداین پژوهش بیان می ،پرسش اولدر پاسخ به 

ها نتایج تحلیل دادهبالا،  درها توجه به تحلیل داده با «.کنند؟استفاده می هایی برای درک زمان جملهچه سرنخ

تشخیص  ۀداری بین میانگین نمریتفاوت معن ،پیشرفته و کل نمونه ،آموزان مبتدیکه در گروه زبان دادنشان 

آموزان سطح بدین معنی که برخی زبان ؛وجود دارد یصحیح زمان جمله از روی سرنخ واژگانی و تصریف فعل

 نتیجه آزمون تی مستقل انحراف معیار میانگین گروه آزمون

 آزمون اول

 )وجود سرنخ واژگانی(

 61/7 86/18 زن
396/0=sig 85/0=t 

 08/8 00/17 مرد

 آزمون اول

 )وجود فعل(

 31/6 34/23 زن
515/0=sig 65/0=t 

 47/4 36/24 مرد

 آزمون دوم

 )وجود فعل(

 46/1 82/28 زن
984/0=sig 02/0=t 

 08/1 83/28 مرد
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عنوان مبنایی برای تشخیص زمان جمله استفاده فعلی به تصریفاز  های واژگانی و برخی دیگراز سرنخ ،مبتدی

های این است. بنابراین، یافتهها در تشخیص زمان جمله وجود نداشته کردند در واقع معیار خاصی برای آن

موقع درک برای تشخیص  ،آموزان مبتدیزبان ؛دارد( است که بیان می2015پتن )مغایر با نظر ون ،پژوهش

 کنند.های واژگانی استفاده میتر از سرنخبیش ،ملهزمان ج

 در هنگام درک ،آموزان سطح مبتدی و پیشرفتهزبان اول فارسی تأثیر» :داردکه بیان میدوم  پرسشدر مورد  

آن  ریثأزبان اول و ت ریتاکنون متغ ؛دهدها نشان میبررسیکه  ییتا آنجا «چیست؟ های زبان فارسیجمله زمان

زبان اول در  ریثأپژوهش در مورد ت نیا یهاافتهی .قرار نگرفته است یبررسی، مورد در هنگام پردازش زبان

زبان معنادار عربیآموزان زبان نیدر ب ،ریمتغ نیا ریثأه تک دهدیزمان جمله نشان م صیخجهت تش ،پردازش

های واژگانی و در در بعضی موارد از سرنخ ویژه گروه مبتدی،به ،های این پژوهشنبوده است؛ یعنی آزمودنی

اند. شاید یکی از دلایل این باشد که های فعلی جهت تشخیص زمان جمله استفاده کردهاز تصریف ،برخی دیگر

زبان با تکیه به زبان آموز عربیباشد و فارسیدر زبان عربی نیز مانند زبان فارسی فعل جمله، دارای تصریف می

 ،بهتر است این فرضیه ،کند. بنابراینهای فعلی جهت تشخیص زمان جمله استفاده میریفاز تص ،مادری خود

تر این فرضیه باشد تا بتوان دقیقفاقد تصریف می ،در مورد زبانی مانند چینی بررسی شود که فعل در این زمان

 را بررسی کرد. 

در  ،(5)بخش  (2) ۀجدول شمار ها دردادهحائز اهمیت در این پژوهش این است که با توجه به تحلیل  ةنکت    

 د،جمله قرار نگرفته بو در ابتدای هاآن و یا قیدهای زمان در دتر بودنیکه به لحاظ تعداد واژه طولانهایی جمله

 اصل بر ییدیتأ مهر نیز مورد این که دادند فعلی هایتصریف به را اولویت ،مبتدی آموزانزبان از تعداد بیشتری

ها را به لفهؤآموزان تمایل دارند مزبان ،داردیعنی اصل موقعیت جمله که بیان می داد؛درون پردازش نظریة ده

هایی که قید در جمله ،اصل این بر اساس .پایان جمله و در وسط جمله پردازش نمایند ،ترتیب در اول جمله

نظر رفیعنی قید زمان ص ؛ای واژگانیهنخاز سر ،ها موقع پردازش جملهآزمودنی ،زمان در وسط جمله قرار داشت

 .دادندهای فعلی میتصریفکرده و اولویت را به 

های ای میان سطح زبانی و توانایی درک زمان جملهچه رابطه» :داردکه بیان می پژوهش سومپرسش طبق     

 ،(6)با توجه به جدول شماره  «.زبان سطح مبتدی و پیشرفته وجود دارد؟آموزان عربیفارسی در میان فارسی

وجود تصریف ) آزمون اول (،های واژگانیوجود سرنخ)یعنی آزمون اول  ؛نوزمه آشود که در هر سملاحظه می

تشخیص صحیح زمان جمله در  ۀبین نمر داریتفاوت معنی تصریف فعلی(، وجود)و آزمون دوم  (فعل در جمله

توان نتیجه های این پژوهش، می. بنابر تحلیل دادهپیشرفته وجود داردآموزان آموزان مبتدی و زبانگروه زبان

معناداری دارد؛ به این معنا که  ، رابطةهای زبان فارسیآموزان با تشخیص زمان جملهگرفت که سطح زبانی زبان
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اهد های زبان مقصد رشد بیشتری خوآموزان گسترش یابد، توانایی درک زمان جملهزبانی زبانهرچه دانش 

 یافت. 

-زبان فارسی می هایثیر جنسیت در درک و تشخیص زمان جملهأبه بررسی ت ،چهارم این پژوهش پرسش   

 (های واژگانیوجود سرنخ) یعنی آزمون اول ؛آزمون سه شود که در هرملاحظه می (7)با توجه به جدول  .پردازد

داری تفاوت معنی ،(در جمله فعلی تصریفد وجو ،و آزمون دوم (های فعلی در جملهتصریفوجود ) آزمون اول

بنابراین  ؛آموزان مرد وجود نداردآموزان زن و زبانتشخیص صحیح زمان جمله در گروه زبان ۀربین میانگین نم

های داری بر توانایی درک و تشخیص جملهثیر معنیأجنسیت ت ؛دهدنشان میهای این بخش از پژوهش یافته

 . آموزان عربی زبان نداردفارسی در میان فارسی

-یرفارسیبه غ یمدرسان آموزش زبان فارس یطور اعم و برامدرسان آموزش زبان بهبرای تواند یم ،پژوهش نیا   

و  یدستور یهانکته سیهنگام تدر ،مدرسان آموزش زبان .برخوردار باشد یادیز تیاز اهم طور اخصبه زبانان

تواند میانتقال از زبان اول در زبان دوم  رایز ؛ندیخود توجه نما انآموززبان یزبان ةنیشیواژه لازم است به پساخت

 یادیز تلاش یآموزان مبتدخصوص زبانبه آموزانکه زبان پتنونبر اساس نظر  ،نیبنابرا .باشد یگذارریثأعامل ت

 ییو از آنجا یندارتباط برقرار نما یصورت و معن ن؛ یعنی بیپردازش کنند ،شنوند یرا که م هاییلهجم د،کننیم

که  با توجه به اینپردازش را انجام دهند و  نیا یزمان کوتاهمدتمجبورند در  دنیها در هنگام شنکه آن

 دنکنمی پردازشاز جملات را  یتنها بخش دنیدر هنگام شن ،آموزانبانز .باشدیانسان محدود م ةحافظ تیظرف

 .باشد یم یواژگان هایمؤلفهپردازش مربوط به  نیا ،یبر اساس اصل تقدم واژگان کند وینظر مصرف هیاز بق و

 های زبان فارسیجمله زمان زبان، بر درکآموزان عربیزبان اول فارسییکی از متغیرهای این پژوهش، نقش    

گونه که گفته شد، بررسی دادند. همانزبانان مبتدی و پیشرفته تشکیل میهای این پژوهش را عربیبود. آزمودنی

 ،صورت شمیاساس سلیقه و به های مبتدی برویژه آزمودنیها بهآزمودنیهای این پژوهش نشان داد که داده

ها داشته باشد؛ این انتخاب ریشه در زبان اول آنعلت  ؛رودها را انتخاب کرده بودند و احتمال مییکی از سرنخ

 ،های فعلی است؛ بر این اساس ممکن استهای تشخیص زمان جمله، تصریفیکی از راه ،زیرا در زبان عربی

 ؛گرددپیشنهاد می فعلی جهت تشخیص زمان جمله استفاده کرده باشند. ها بر این مبنا از تصریفبرخی از آزمونی

فاقد  ،ر این فرضیه در مورد زبانی مانند چینی مورد بررسی قرار گیرد که فعل در این زباندیگ ،در یک پژوهش

 باشد تا بتوان بهتر این فرضیه را رد یا اثبات کرد.تصریف می

باشد. پژوهش حاضر، تنها به بررسی یکی از این داد، دارای چندین زیرشاخه یا اصل میپردازش درون نظریة    

صورت بالقوه امکان اجرای چندین کار کدام از این اصول، بهپرداخته است. هر« واژگانیاصل تقدم »؛ یعنی اصول

کم در قابل پژوهش، دست نةخیلی طولانی ندارد و یک زمی نظریه، پیشینةپژوهشی را دارند. از آنجایی که این  
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طور اعم و آموزش زبان فارسی ش زبان بهگران و مدرسان آموزپژوهش ؛شودباشد، پیشنهاد میزبان فارسی می

 طوراخص، به پژوهش در این زمینه اهتمام ورزند. زبانان بهبه غیرفارسی
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